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Zmluva o dielo  
(ďalej „zmluva o dielo“ alebo „zmluva“) 

 
uzatvorená podľa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „Obchodný zákonník“)  a podľa § 65 a nasl. zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení 
neskorších predpisov (ďalej „Autorský zákon“) a zák.  č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZVO“) 

 

Zmluvné strany 
Objednávateľ:    
 
1.1. Názov organizácie:  Úrad pre reguláciu elektronických komunikácií a poštových služieb 
Sídlo organizácie:               Továrenská 7, 828 55 Bratislava 24 
IČO:                                                  42355818 
DIČ:                                                  2024003729 
IČ DPH:                                           SK2024003729 
Banka:                                 Štátna pokladnica 
IBAN:                              Číslo účtu.: SK23 8180 0000 0070 0049 9755 
Zastúpenie: Ing. Ivan Marták, predseda úradu  
              
web. stránka                           https://www.teleoff.gov.sk    
 
                                     
(ďalej „objednávateľ“)   
 a 

 
Zhotoviteľ:       
Názov:     SOITRON, s.r.o.      
Sídlo:     Plynárenská 5, 829 75 Bratislava 
Zastúpený:         Ing. Marián Skákala, výkonný riaditeľ a konateľ spoločnosti 
IČO:     35 955 678 
DIČ:    2022066937 
IČ DPH:    SK2022066937 
Bankové spojenie:   Tatrabanka, a. s. 
IBAN:     SK40 1100 0000 0026 2583 2658 
Zapísaný v OR:   OR Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sro., vložka č. 37618/B 
 
(ďalej len „zhotoviteľ“) 
(objednávateľ a zhotoviteľ ďalej spoločne ako „Zmluvné strany“) 

PREAMBULA 

1. Táto zmluva je uzatvorená ako výsledok zadávania podlimitnej zákazky podľa § 108 ZVO na 

predmet zákazky: „Preberanie dát o podnikoch poskytujúcich elektronické služby. 

2. Zmluvné strany, vedomé si svojich záväzkov obsiahnutých v tejto zmluve o dielo ako výsledku 

verejného obstarávania a s úmyslom byť touto zmluvou o dielo viazané, dohodli sa na uzatvorení tejto 

zmluvy o dielo v nasledujúcom znení: 
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Článok 1 

DEFINÍCIE POJMOV TEJTO ZMLUVY O DIELO 

1. „zmluva o dielo“ je táto Zmluva o dielo. 

2. „objednávateľ“ je verejný obstarávateľ uvedený v záhlaví tejto zmluvy o dielo. 

3. „oprávnená osoba objednávateľa" - zástupca objednávateľa, poverený v zmysle článku 13. bod 

13.2. tejto Zmluvy o dielo. 

4. „zhotoviteľ“ je zhotoviteľ diela uvedený v záhlaví tejto zmluvy, ktorý dielo vytvorí, testuje, 

implementuje, uvedie dielo prevádzky a zaškolí správcov webového sídla. 

5. „oprávnená osoba zhotoviteľa" - zástupca zhotoviteľa, poverený/splnomocnený v zmysle článku 

13. bod 13.1. tejto Zmluvy o dielo. 

6. IS MSRŠD – informačný systém „Monitorovací systém pre reguláciu a štátny dohľad“, ktorého je 

objednávateľ prevádzkovateľom. 

7. IS ESRÚ – informačný systém „Elektronických služieb Úradu pre reguláciu elektronických a 

poštových služieb“ “, ktorého je objednávateľ prevádzkovateľom. 

8. API (Application programming interface) – aplikácia umožňujúca komunikáciu medzi dvomi 
 systémami/aplikáciami. 

9. „dielo“  je integrácia na strane IS MSRŠD voči IS ESRÚ, vytvorenie API za účelom príjmu (z IS ESRÚ) a 

spracovania dát o podnikoch a poverených osobách poskytujúcich elektronické služby a funkčné 

úpravy zabezpečujúce ich aplikovanie v procesoch IS MSRŠD 

10. „dokumentácia diela“ sú všetky podklady a informácie v listinnej alebo elektronickej podobe 

poskytnuté vo verejnom obstarávaní zo strany verejného obstarávateľa a poskytnuté počas realizácie 

zákazky objednávateľom zhotoviteľovi za účelom riadneho splnenia predmetu tejto zmluvy o dielo 

podľa jej jednotlivých ustanovení.  

11. Aktíva“ sú všetky hardvérové a softvérové prvky, údaje, know-how, dokumentácia informačného 

systému, a akékoľvek ďalšie hmotné a nehmotné súčasti, ktoré sa podieľajú na jeho funkčnosti a 

kvalite. 

12. Softvér alebo „SW“ alebo softvér 3. strany“ - je softvérový produkt, ktorého súčasťou je počítačový 

program/počítačové programy, vrátane dokumentácie a manuálov, ktorý tvorí súčasť diela a bol 

dodaný zhotoviteľom v rámci plnenia tejto zmluvy o dielo. 

13. Hardvér alebo „HW“ znamená hardvérový produkt, t.j. hotový výrobok/tovar týkajúci sa alebo 

predstavujúci celkové technické vybavenie počítača, servera alebo akéhokoľvek hmotného 

technického zariadenia. 

14. „Dôvernou informáciou" je údaj, podklad, poznatok, dokument alebo iná informácia, bez ohľadu na 

formu jej zachytenia, s výnimkami uvedenými v článku 12.  tejto zmluvy o dielo. 

12.1 ktorá sa týka zmluvnej strany (najmä informácie o jej činnosti, štruktúre, hospodárskych 

výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, informácie o jej 

majetku, aktívach a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie o jej technickom a 

programovom vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské stratégie a 
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plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených právom priemyselného alebo iného 

duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie o zmluvnej strane) a, 

12.2 ktorá bola poskytnutá zmluvnej strane alebo získaná zmluvnou stranou pred nadobudnutím 

platnosti a účinnosti tejto Zmluvy a tiež počas jej platnosti a účinnosti, pokiaľ sa týka jej 

predmetu a, 

12.3 ktorá je výslovne zmluvnou stranou označená ako „dôverná“, „confidential“, „proprietary“ 

alebo iným obdobným označením, a to od okamihu oznámenia tejto skutočnosti druhej 

zmluvnej strane a, 

12.4 pre ktorú je stanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky 

osobitný režim nakladania (najmä obchodné tajomstvo, bankové tajomstvo, telekomunikačné 

tajomstvo, daňové tajomstvo, a utajované skutočnosti). 

15. „Vada Diela“ sa na účely tejto zmluvy o dielo rozumie odchýlka v kvalite, rozsahu a parametroch diela 

stanovených touto zmluvou o dielo, DNR/DFŠ, všeobecne záväznými právnymi predpismi a inými 

normami, chybne zhotovené a dodané dielo oproti parametrom a požiadavkám stanovených v tejto 

zmluve o dielo a v dokumentácii diela. Vadou diela sa na účely tejto zmluvy o dielo rozumie aj incident 

alebo problém. 

16. „Incident alebo Problém“ je taký stav informačného systému, v ktorom informačný systém čo i len 

sčasti nespĺňa dohodnutú funkčnosť diela v zmysle prílohy č. 1 tejto zmluvy o dielo, resp. DNR/DNŠ 

a/alebo v zmysle dodanej komplexnej dokumentácie a tým nenapĺňa účel a cieľ tejto zmluvy o dielo, 

a to z dôvodov, za ktoré zodpovedá zhotoviteľ. 

17. „Súlad s predpismi“ sa rozumie, že dodané dielo musí byť v súlade najmä so všeobecne záväznými 

právnymi predpismi a s ďalšími právnymi predpismi, metodikami a štandardami tejto zmluvy 

a  prílohy č. 1 k tejto zmluve. 

18. „Obchodný zákonník“ je zákon č. 513/1991 Zb., Obchodný zákonník, v znení neskorších predpisov. 

19. „Zákon o verejnom obstarávaní alebo ZVO“ je zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov. 

20. „Autorský zákon“ je zákon č. 185/2015 Z. z., Autorský zákon, v znení neskorších predpisov. 

21. „Zákon o registri partnerov verejného sektora“ je zákon č. 315/2016 Z. z., o registri partnerov 

verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov. 

22. „Vyhláška č. 78/2020 Z. z.“ je vyhláška Úradu podpredsedu vlády SR pre investície a informatizáciu 

o štandardoch pre informačné technológie verejnej správy. 

23. „Vyhláška č. 179/2020 Z. z.“ je vyhláška Úradu podpredsedu vlády SR pre investície a informatizáciu 

ktorou sa upravuje spôsob kategorizácie a obsah bezpečnostných opatrení ITVS. 

24. Vyhláška č. 401/2023 Z. z. – Vyhláška Ministerstva investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie 
Slovenskej republiky o riadení projektov a zmenových požiadaviek v prevádzke informačných 
technológií verejnej správy. 

 

 

Článok 2 

VYHLÁSENIA ZMLUVNÝCH STRÁN 

1. Zhotoviteľ vyhlasuje, že je spôsobilý uzatvoriť túto zmluvu o dielo a riadne plniť záväzky z nej 

vyplývajúce a že sa oboznámil s podkladmi tvoriacimi dokumentáciu diela, vrátane jej príloh, ktoré 

ustanovujú požiadavky na predmet plnenia diela. 
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2. Zhotoviteľ vyhlasuje, že disponuje nevyhnutnými kapacitami ako aj technickými a odbornými 

schopnosťami a znalosťami nevyhnutnými na dodanie a riadnu a včasnú realizáciu diela, ako je 

dohodnuté v tejto zmluve o dielo. 

3. Objednávateľ týmto vyhlasuje, že je verejným obstarávateľom podľa príslušných právnych predpisov 

Slovenskej republiky, spĺňa všetky podmienky a požiadavky stanovené v tejto zmluve o dielo, je 

oprávnený a spôsobilý uzatvoriť túto zmluvu o dielo a riadne plniť záväzky v nej obsiahnuté.  

4. Objednávateľ podpisom zmluvy o dielo vyhlasuje, že na účely plnenia tejto zmluvy o dielo 

zhotoviteľom má zabezpečenú infraštruktúru takým spôsobom, že riadne a včasné plnenie 

povinností zhotoviteľom bude objektívne možné a bude v súlade s touto zmluvou o dielo. 

5. V prípade rozporu medzi ustanoveniami zmluvy o dielo a kogentnými ustanoveniami všeobecne 

záväzných právnych predpisov právneho poriadku Slovenskej republiky, platia kogentné 

ustanovenia právnych predpisov právneho poriadku Slovenskej republiky. 

6. V prípade rozporu medzi ustanoveniami zmluvy o dielo a dispozitívnymi ustanoveniami všeobecne 

záväzných právnych predpisov právneho poriadku Slovenskej republiky, ktoré je možné dohodou 

zmluvných strán vylúčiť, sa zmluvné strany dohodli, že pristúpia k riešeniu týchto rozporov formou 

dodatku k tejto zmluve. Takéto riešenie rozporov nesmie byť porušením ustanovenia § 18 zákona 

o verejnom obstarávaní.  

7. Zhotoviteľ vyhlasuje a zaväzuje sa, že bude dodržiavať bezpečnostné požiadavky špecifikované vo 

Vyhláške č. 179/2020 Z. z. a v Metodike pre systematické zabezpečenie organizácií verejnej 

správy v oblasti informačnej bezpečnosti (dostupná na https://www.csirt.gov.sk/metodika-

zabezpecenia-ikt.html, ďalej len „Metodika zabezpečenia“), 

8. Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ je v súlade s touto zmluvou jediným a výhradným 

disponentom so všetkými informáciami zhromaždenými alebo získanými počas realizácie projektu a 

tejto zmluvy o dielo ako aj počas prevádzky vytvoreného diela na základe tejto zmluvy o dielo vrátane 

jeho zmien, prevádzky a servisu. 

Článok  3 

PREDMET ZMLUVY 

1. Predmetom tejto zmluvy o dielo je záväzok zhotoviteľa na vlastné náklady a nebezpečenstvo vytvoriť, 

a dodať dielo, ktorým je integrácia na strane IS MSRŠD voči IS ESRÚ, vytvorenie API za účelom príjmu 

(z IS ESRÚ) a spracovania dát o podnikoch a poverených osobách poskytujúcich elektronické služby 

a funkčné úpravy zabezpečujúce ich aplikovanie v procesoch IS MSRŠD, a to v rozsahu podľa Prílohy 

č. 1 tejto zmluvy riadne a včas a za cenu a za podmienok dohodnutých v tejto zmluve o dielo. 

Vytvorenie a dodanie diela zahŕňa vytvorenie a dodanie výstupov z jednotlivých etáp diela ako aj 

udelenie súhlasu na používanie autorských diel, resp. iných predmetov práv duševného vlastníctva, 

ktoré boli vytvorené v rámci plnenia predmetu tejto zmluvy o dielo, ako aj dodanie potrebnej 

dokumentácie,  zabezpečenie udelenia potrebných licencií k SW produktom a poskytnutie a dodanie 

iných služieb alebo plnení dohodnutých v tejto zmluve o dielo.  Pre zamedzenie pochybností zmluvné 

strany výslovne uvádzajú, že súčasťou plnenia na základe tejto zmluvy o dielo nie je dodávka HW a ani 

SLA. 

2. Na účely tejto zmluvy o dielo bude dodanie diela podľa tejto zmluvy o dielo prebiehať v nasledovných  

 etapách diela: 

1. Analýza a dizajn   (fakturačný míľnik č.1) v sume 13 440,00EUR bez DPH 

https://www.csirt.gov.sk/metodika-zabezpecenia-ikt.html
https://www.csirt.gov.sk/metodika-zabezpecenia-ikt.html
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2. Implementácia a Testovanie  (fakturačný míľnik č.2) v sume 66 120,00 EUR bez DPH 

3. Nasadenie a Postimpementačná podpora (fakturačný míľnik č.3) v sume  9 180,00 EUR bez 

 DPH 

 

,pričom presná špecifikácia diela čo do rozsahu je uvedená v  Prílohe č. 1 k tejto Zmluve. Špecifikácia 

diela bude spresnená akceptáciou výstupov etapy Analýza obidvomi zmluvnými stranami.  

3. Záväzku zhotoviteľa v zmysle tejto zmluvy o dielo zodpovedá záväzok objednávateľa  riadne a včas 

dodané dielo prevziať a uhradiť zhotoviteľovi cenu v rozsahu a za podmienok dohodnutých v tejto 

zmluve o dielo. 

4. Zhotoviteľ sa zaväzuje na postupne dodávané etapy diela podľa tejto zmluvy  poskytovať bezodplatnú 

prevádzku a údržbu  do doby riadneho odovzdania diela ako celku v súlade s podmienkami 

dohodnutými v tejto zmluve o dielo. Nedodržanie záväzku podľa predchádzajúcej vety zo strany 

zhotoviteľa sa považuje za podstatné porušenie tejto zmluvy o dielo. 

5. Zhotoviteľ sa zaväzuje dodať jednotlivé etapy diela na základe dohodnutého časového 

harmonogramu, ktorý si oprávnené osoby zmluvných strán uvedené v čl. 11 tejto Zmluvy o dielo 

dohodnú pred podpisom zmluvy a a ktorý bude tvoriť Prílohu č. 2 tejto zmluvy o dielo. 

 

Článok 4 

PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

1. Objednávateľ sa zaväzuje: 

1.1 zabezpečiť zhotoviteľovi v primeranom rozsahu potrebné informácie a prípadné konzultácie k 

nastavenému biznis procesu objednávateľa, ak bude objednávateľ takými informáciami 

disponovať, 

1.2 postupovať pri poskytovaní súčinnosti v zmysle tejto zmluvy o dielo takým spôsobom, aby konal 

v súlade s platnou legislatívou dotýkajúcou sa predmetu zmluvy o dielo, 

1.3 za predpokladu dodržania bezpečnostných a prípadných ďalších predpisov objednávateľa 

zabezpečiť pre zhotoviteľa poverenia oprávnenej osoby nevyhnutné na plnenie tejto zmluvy o 

dielo, 

1.4 za predpokladu dodržania bezpečnostných a prípadných ďalších predpisov objednávateľa: 

1.4.1 sprístupniť aktíva objednávateľa nevyhnutné pre realizáciu diela podľa tejto zmluvy o 

dielo, 

1.4.2 povoliť vzdialený prístup dohodnutou technológiou a zabezpečiť zhotoviteľovi na jeho 

žiadosť včas prístup k všetkým aktívam nevyhnutným pre realizáciu diela v rozsahu 

nevyhnutnom pre riadnu realizáciu diela, 

1.5 zabezpečiť v nevyhnutnom rozsahu prítomnosť oprávnenej osoby objednávateľa - v mieste 

plnenia v sídle objednávateľa (prípadne na inom mieste dodania diela alebo jeho časti, ak je tak 

dohodnuté v zmluve o dielo) na splnenie záväzku zhotoviteľa v zmysle tejto zmluvy o dielo, 
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1.6 zabezpečiť nevyhnutné relevantné prístupy na pracoviská pre oprávnené osoby zhotoviteľa 

vykonávajúce práce súvisiace s dodaním, realizáciou diela alebo jeho časti počas pracovných dní 

a v nevyhnutných prípadoch aj mimo pracovnej doby objednávateľa alebo počas dní pracovného 

pokoja (vždy len po predchádzajúcej dohode zmluvných strán), a to vždy za prítomnosti 

oprávnenej osoby objednávateľa, 

1.7 v prípade, ak pre poskytnutie súčinnosti zhotoviteľovi v zmysle tohto článku zmluvy o dielo je 

nevyhnutná súčinnosť iného subjektu ako objednávateľa, resp. jeho zamestnancov (napr. v 

prípade cloudovej infraštruktúry), a ak je táto skutočnosť zhotoviteľovi známa, je zhotoviteľ 

povinný stanoviť lehotu na poskytnutie súčinnosti s prihliadnutím na túto skutočnosť, pričom 

objednávateľ sa v tejto súvislosti zaväzuje vykonať všetky úkony, ktoré je možné od neho 

spravodlivo požadovať, aby bola zhotoviteľovi poskytnutá oprávnene požadovaná súčinnosť v 

zmysle tohto bodu zmluvy o dielo, tak, aby zhotoviteľ mohol plniť svoje záväzky riadne a včas; 

1.8 Objednávateľ je povinný informovať zhotoviteľa o všetkých skutočnostiach, ktoré sú významné 

pre splnenie povinností zmluvných strán podľa tejto zmluvy o dielo a o dôvodoch, ktoré 

objednávateľovi bránia riadne a včas splniť svoje povinnosti podľa tejto zmluvy o dielo, a to do 

48 (štyridsaťosem) hodín odkedy sa o nich objednávateľ dozvedel. 

1.9 Objednávateľ pre riadne dodanie diela Zhotoviteľom zabezpečí prístup k testovaciemu 

prostrediu, prístup produkčnému prostrediu, poverenú osobu kompetentnú vykonať zmeny na 

infraštruktúre objednávateľa, aktuálnu dokumentáciu dotknutých aplikácii a informačných 

systémov tretích strán v nevyhnutnom rozsahu, poverenú osobu s prístupom do aplikácií 

a informačných systémov tretích strán v nevyhnutnom rozsahu, prístup ku aplikačným 

záznamom dotknutých aplikácií a informačných systémov tretíc strán v nevyhnutnom rozsahu 

pre potreby ladenia, prístupy do aplikácií a informačných systémov tretích strán v TEST 

prostredí v nevyhnutnom rozsahu.  

2. Zhotoviteľ sa zaväzuje: 

2. 1 dodať, zrealizovať dielo riadne, včas, na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo, v súlade s 

požiadavkami objednávateľa uvedenými v tejto zmluve o dielo, vrátane jej príloh a v 

dokumentácii diela, 

2. 2 postupovať s odbornou starostlivosťou, čestne, svedomito, hospodárne s využitím dostupných 

odborných kapacít, znalostí a skúseností a v súlade s jemu známymi záujmami objednávateľa, 

2. 3 dodržiavať technické štandardy a postupy tak, aby sa pri vývoji SW diela minimalizovali úpravy, 

ktoré by bránili prevzatiu iným zhotoviteľom tzv. vendor lock-in, 

2. 4 pri plnení povinností podľa tejto zmluvy o dielo dodržiavať interné predpisy, pokyny a podklady 

objednávateľa, ktoré nie sú v rozpore s ustanoveniami tejto zmluvy o dielo, 

2. 5 bez zbytočného odkladu upozorniť objednávateľa na nevhodnú povahu pokynov a/alebo 

podkladov poskytnutých mu objednávateľom, ak mohol túto nevhodnosť zistiť pri vynaložení 

odbornej starostlivosti. V prípade nevhodných pokynov prerušiť dodávku, realizáciu diela alebo 

jeho časti, až do doby odstránenia alebo nahradenia nesprávnych alebo nevhodných pokynov, 

2. 6 neodkladne písomne informovať objednávateľa o každom prípadnom omeškaní, či iných 

skutočnostiach, ktoré by mohli ohroziť riadne a včasné dodanie diela, 
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2. 7 niesť zodpovednosť za vzniknutú škodu, ktorú bolo možné vopred predvídať, spôsobenú 

objednávateľovi porušením svojich povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy o dielo a/alebo 

právnych predpisov v zmysle tejto zmluvy o dielo, 

2. 8 zodpovedať za to, že dielo neobsahuje žiadne objednávateľom nevyžiadané alebo neschválené 

funkcie a vlastnosti, 

2. 9 poskytnúť oprávnenej osobe objednávateľa alebo inej poverenej osobe objednávateľa informáciu 

o stave plnenia tejto zmluvy o dielo alebo informáciu súvisiacu s plnením na  základe žiadosti 

objednávateľa (e-mailom, prostredníctvom informačného systému pre správu požiadaviek), 

lehota na vybavenie takejto písomnej požiadavky je maximálne 5 kalendárnych dní, 

2. 10 až do odovzdania a prevzatia diela ako celku udržiavať jeho jednotlivé časti už nasadené do 

prevádzky v súlade s dodanou dokumentáciou a poskytovať objednávateľovi nevyhnutnú 

súčinnosť za účelom používania nasadených častí diela, 

2. 11 umožniť objednávateľovi vykonať audit bezpečnosti dodávaného, príp. vyvíjaného diela, vrátane 

informačných systémov a vývojového prostredia zhotoviteľa na overenie miery dodržiavania 

bezpečnostných požiadaviek relevantných právnych predpisov a zmluvných požiadaviek, 

2. 12 prijať opatrenia na zabezpečenie nápravy zistení z auditu bezpečnosti informačných systémov, 

2. 13 poskytnúť objednávateľovi plnú súčinnosť pri riešení bezpečnostného incidentu a vyšetrovaní 

bezpečnostnej udalosti, ktoré súvisia s plnením tejto zmluvy o dielo alebo jej predmetom, 

2. 14 poskytnúť objednávateľovi kompletnú dokumentáciu informačného systému vrátane 

administrátorských prístupov, 

2. 15 dodržiavať bezpečnostné požiadavky špecifikované v Metodike pre systematické zabezpečenie 

organizácií verejnej správy v oblasti informačnej bezpečnosti (dostupná na 

https://www.csirt.gov.sk , ďalej len „Metodika zabezpečenia“), 

2. 16 zabezpečiť súlad dodávaného diela so zákonom č. 69/2018 Z, z. o kybernetickej bezpečnosti, 

2. 17 zabezpečiť súlad dodávaného diela s vyhláškou č. 401/2023 Z. z., 

2. 18 zabezpečiť súlad dodávaného diela so zákonom č. 95/2019 Z. z. o informačných technológiách vo 

verejnej správe, 

2. 19 zabezpečiť súlad dodávaného diela s vyhláškou ÚPVII č. 78/2020 o štandardoch pre informačné 

technológie verejnej správy, 

2. 20 zabezpečiť súlad dodávaného diela s Katalógom služieb a požiadavkami na realizáciu 

služieb vládneho cloudu (dostupným na 

https://www.mirri.gov.sk/sekcie/informatizacia/egovernment/vladny-cloud/katalog-

cloudovych-sluzieb/index.html ) 

2. 21 upozorniť na nevyhnutnosť aktualizovať eGovernment komponenty v centrálnom 

metainformačnom systéme verejnej správy v súlade s Metodickým pokynom číslo 

ÚPVII/000514/2017-313 z 10.01.2017 na aktualizáciu obsahu centrálneho 

metainformačného systému verejnej správy povinnými osobami v znení neskorších predpisov, 

https://www.csirt.gov.sk/
https://www.mirri.gov.sk/sekcie/informatizacia/egovernment/vladny-cloud/katalog-cloudovych-sluzieb/index.html
https://www.mirri.gov.sk/sekcie/informatizacia/egovernment/vladny-cloud/katalog-cloudovych-sluzieb/index.html
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2. 22 využívať a poskytovať pri elektronickej komunikácii (§10 ods. 2 e-Gov zákona) údaje 

prostredníctvom „Modulu procesnej integrácie a integrácie údajov (jeho časti IS CSRÚ)“. 

Tento modul (§10 ods. 11 e-Gov zákona) slúži, okrem iného, na integráciu údajov, synchronizáciu 

údajov pri referencovaní a pri výmene údajov s referenčnými registrami a základnými číselníkmi, 

2. 23 zabezpečiť, aby zhotovené dielo poskytovalo automatizovaný monitoring parametrov dodaných 

koncových a aplikačných služieb, 

2. 24 zabezpečiť, aby zhotovené dielo poskytovalo funkcionalitu automatizovaného testovania každej 

služby na nefunkčnosť a odosielania (automatizovaných) hlásení o nefunkčnosti služby, 

2. 25 porušenie povinností podľa tohto článku 4 tejto zmluvy o dielo s výnimkou bodu 2.1.sa považuje 

za nepodstatné porušenie tejto zmluvy o dielo. 

Článok 5 

MIESTO A TERMÍN DODANIA DIELA 

1. Ak sa zmluvné strany nedohodnú inak, miestom zhotovenia diela je sídlo objednávateľa, a ak to 

technické podmienky umožňujú a ak sa zmluvné strany na tom dohodnú, zhotoviteľ môže plniť dielo 

aj prostredníctvom vzdialeného prístupu. 

2. Zhotoviteľ sa zaväzuje dodať, zrealizovať dielo podľa tejto zmluvy o dielo do 31. decembra 2024. 

3. Lehota na plnenie môže byť predĺžená za podmienky, že v priebehu plnenia predmetu tejto zmluvy o 

dielo dôjde ku skutočnostiam, ktoré budú mať za následok obmedzenie alebo prerušenie plnenia 

predmetu tejto zmluvy o dielo a pritom pôjde o objektívnu prekážku. Zmluvné strany sa dohodli, že 

prekážka plnenia predmetu zmluvy trvá počas času, počas ktorého zhotoviteľ z objektívnych príčin 

nemôže plniť svoje záväzky vyplývajúce z tejto zmluvy o dielo, a to výlučne z nasledovných dôvodov: 

3.1 objednávateľ neposkytne zhotoviteľovi potrebnú súčinnosť, pričom nemožnosť 

plnenia predmetu tejto zmluvy o dielo zhotoviteľom musí byť v priamej súvislosti s 

neposkytnutím súčinnosti objednávateľom; 

3.2 zásah štátnych orgánov, orgánov miestnej samosprávy alebo iného orgánu verejnej 

správy, ktorý bude mať za následok objektívnu prekážku v čiastkovom plnení predmetu tejto 

zmluvy o dielo zhotoviteľom a v príčinnej súvislosti s tým bude prekážkou, ktorá bráni 

riadnemu a včasnému plneniu predmetu tejto zmluvy o dielo zhotoviteľom; 

3.3 okolností vyššej moci uvedených v bode 14.10 tejto zmluvy o dielo; 

pričom lehota plnenia podľa harmonogramu uvedeného v prílohe č. 2 tejto zmluvy o dielo sa predlžuje 

o čas trvania prekážky. V prípade predĺženia celkovej lehoty plnenia za podmienok dohodnutých touto 

zmluvou o dielo nie je zhotoviteľ v omeškaní s plnením svojej povinnosti plniť predmet tejto zmluvy o 

dielo riadne a včas. 

4. Ak prípadné omeškanie objednávateľa s poskytnutím súčinnosti, ktorú je povinný poskytnúť 

zhotoviteľovi má alebo preukázateľne bude mať vplyv na dodržanie lehoty na dodanie diela v zmysle 

predchádzajúceho bodu tohto článku zmluvy o dielo, tzn. ak ide o neposkytnutie takej súčinnosti, ktorá 

je nevyhnutná pre včasné dodanie diela, zhotoviteľ nie je v omeškaní s dodaním diela. Lehota na 

dodanie, realizáciu jednotlivých etáp diela sa automaticky predlžuje o čas omeškania objednávateľa s 
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poskytnutím súčinnosti. Zmluvné strany sa dohodli, že najneskôr druhý pracovný deň po vzniku 

omeškania objednávateľa zhotoviteľ písomne upozorní oprávnenú osobu objednávateľa na konkrétne 

vymedzenú povinnosť súčinnosti, s ktorou je objednávateľ v omeškaní, a toto upozornenie pravidelne 

písomne obnovuje najmenej jedenkrát za 5 pracovných dní až do dosiahnutia nápravy. V prípade 

omeškania s dodaním jednotlivých častí diela, ktoré bude preukázateľne spôsobené objednávateľom sa 

lehota na plnenie primerane predĺži dohodou oboch zmluvných strán, najmenej však o dobu omeškania 

spôsobeného objednávateľom. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že akúkoľvek zmenu týkajúcu sa miesta a termínu dodania, realizácie diela 

ako celku alebo jeho etapy je možné vykonať na základe uzatvorenia písomného dodatku k tejto zmluve 

o dielo. Takýto dodatok sa uzatvára v súlade s § 18 ZVO. 

 

Článok 6 

ODOVZDANIE A PREVZATIE DIELA 

1. Etapa „Analýza a dizajn“ sa považuje za zhotovenú podpisom Akceptačného protokolu etapy „Analýza 

a dizajn“ obidvomi zmluvnými stranami. Výstup etapy Analýza a dizajn je záväzný pre spôsob a rozsah 

dodania diela v ostatných etapách.  

2. Dielo sa považuje za zhotovené riadne a včas, ak v lehote podľa článku č. 5 bod 2. tejto zmluvy 

Zhotoviteľ odovzdá Objednávateľovi (i) Dielo zhotovené v súlade s touto zmluvou a Objednávateľ 

podpíše záverečný akceptačný protokol.  

3. Akceptačný protokol bude vyhotovený v 2 rovnopisoch a musí byť podpísaný oboma zmluvnými 

stranami a bude slúžiť ako oficiálny dokument o úspešnom odovzdaní diela. Súčasťou záverečného 

akceptačného protokolu bude (i) protokol o vykonaní testovania, (ii) zápisnica o odovzdaní 

komplexnej dokumentácie  a zdrojového kódu diela.  

3. Zhotoviteľ sa zaväzuje odstrániť prípadné vady uvedené akceptačnom protokole  v osobitne 

dohodnutých lehotách uvedených v akceptačnom protokole. 

4. Ak sa zmluvné strany nedohodnú inak, zhotoviteľ je povinný odovzdať objednávateľovi rozdielovú 

dokumentáciu k dielu alebo jeho etapy v elektronickom formáte na vhodnom, dohodnutom nosiči dát 

a v prípade potreby a požiadavky objednávateľa aj v jednom vyhotovení v písomnej forme. 

Dokumentácia, ktorá je súčasťou diela, bude akceptovaná nasledovne: 

4.1 Objednávateľ je oprávnený zaslať pripomienky k dokumentácii k dielu v dohodnutom formáte 

v lehote do 5 kalendárnych dní odo dňa jej odovzdania objednávateľovi. 

4.2 Zhotoviteľ je povinný pripomienky odborne posúdiť a upraviť dokumentáciu v súlade so 

vznesenými pripomienkami, ktoré nerozširujú predmet diela. V prípade, ak nie je možné 

niektorú z pripomienok objednávateľa akceptovať, zhotoviteľ túto skutočnosť bezodkladne 

oznámi a vysvetlí objednávateľovi. 

4.3 Objednávateľ je povinný do 5 pracovných dní od dodania dokumentácie po zapracovaní 

pripomienok preveriť spôsob zapracovania pripomienok a v prípade nesúhlasu v uvedenej 

lehote zaslať svoje stanovisko zhotoviteľovi. 

5. Zhotoviteľ je povinný dodať objednávateľovi súčasne s dodaním diela dokumentáciu k IS minimálne 
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 v súlade a v rozsahu Vyhlášky č. 85/2020 Z. z. a podľa tejto zmluvy a  prílohy č.1 tejto zmluvy o 

 dielo: 

5.1 zdrojové kódy spôsobom ako je dohodnuté v článku 9 tejto zmluvy o dielo, 

5.2 rozdielovú technickú dokumentáciu, pokiaľ je súčasťou diela v slovenskom jazyku v 

elektronickej forme, ktorá bude obsahovať iba opis zmien, ktoré boli vykonané v rámci: postup 

skompilovania aplikácie, dátový model Informačného systému, popis integračnej, aplikačnej a 

technickej architektúry, väzby na iné systémy, popis tokov dát, procesné modely 

elektronických služieb, 

5.3 rozdielovú prevádzkovú dokumentáciu v slovenskom jazyku v elektronickej forme na 

CD/DVD, ktorá bude obsahovať iba opis zmien, ktoré boli vykonané v rámci : inštalačný 

postup aplikácie, konfiguráciu systémového SW, serverov a pracovných staníc, chybové stavy 

a postup ich riešenia, popis mechanizmu riadenia prístupu užívateľov k dátam a k funkciám 

aplikácie, popis procedúr pre zálohovanie a obnovu dát, popis použitých a navrhovaných 

technických číselníkov, ich naplnenie pri inicializácii, 

5.4 rozdielovú používateľskú dokumentáciu v slovenskom jazyku v elektronickej forme, ktorá 

bude obsahovať iba opis zmien, ktoré boli vykonané v rámci: popis počítačového programu a 

jeho funkcií, postupy a úkony potrebné pre riadne užívanie počítačového programu, chybové 

a neštandardné stavy a dostupné spôsoby ich riešenia, 

6. Pre zamedzenie pochybností, povinnosti zhotoviteľa týkajúce sa zdrojových kódov platia i na 

akékoľvek opravy, zmeny, doplnenia, upgrade alebo update zdrojového kódu a/alebo vyššie 

uvedenej dokumentácie, ku ktorým dôjde pri plnení tejto zmluvy o dielo alebo v rámci záručných 

opráv. Zdrojové kódy v zmysle článku 9. tejto zmluvy o dielo budú vytvorené vyexportovaním 

z vývojového prostredia a budú odovzdané objednávateľovi na elektronickom médiu v 

zapečatenom obale. Zhotoviteľ je povinný umožniť objednávateľovi pri odovzdávaní zdrojových 

kódov, pred zapečatením obalu, skontrolovať v priestoroch objednávateľa prítomnosť zdrojových 

kódov na odovzdávanom elektronickom médiu. 

7. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že etapu alebo celé dielo budú považovať za riadne prevzané aj 

keď:  

- objednávateľ začal etapu alebo Dielo používať pre iné účely, ako pre účely vykonania akceptačných 

testov alebo umožnil také používanie tretej osobe,  

- objednávateľ riadne a včas neoznámil Zhotoviteľovi vady, ktoré bránia v prevzatí etapy alebo diela  

 

Článok 7 

ZÁRUKA A ODSTRAŇOVANIE VÁD POČAS ZÁRUKY 

1. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že dielo je ku dňu podpisu Akceptačného protokolu a počas záručnej doby 

bez vád, t. j. najmä má funkčné a technické vlastnosti opísané v tejto zmluve o dielo a v dokumentácii 

verejného obstarávania predmetu zákazky. 

2. Zhotoviteľ poskytuje na dielo  záruku v trvaní 24 mesiacov od riadneho odovzdania a prevzatia  diela. 

Počas záručnej doby zhotoviteľ zodpovedá za funkcionality a funkčnosť diela, ktorá musí byť v súlade 
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s touto zmluvou o dielo. Zhotoviteľ zaručuje, že v záručnej dobe bude dielo spôsobilé na použitie na 

účel zodpovedajúci jeho určeniu. 

3. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že odovzdané dielo alebo jeho časť v čase odovzdania nemá právne vady, 

predovšetkým nie je zaťažené právami tretích osôb z priemyselného alebo iného duševného 

vlastníctva. Zhotoviteľ sa zaväzuje nahradiť objednávateľovi škodu spôsobenú uplatnením nárokov 

tretích osôb z titulu porušenia ich chránených práv súvisiacich s plnením zhotoviteľa alebo jeho 

subdodávateľov  podľa tejto zmluvy o dielo. 

4. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že k dielu alebo jeho časti neexistujú v čase jeho odovzdania akékoľvek 

právne nároky vyplývajúce zo zmlúv s tretími stranami a že dielo nie je predmetom vecného bremena 

alebo iného obdobného právneho vzťahu, ktorý by prípadne obmedzil objednávateľa v užívaní diela 

alebo jeho časti a v nakladaní s dielom v súlade s výhradnou licenciou. 

5. Objednávateľ je povinný oznámiť zhotoviteľovi vady podľa tohto článku kedykoľvek do uplynutia 

záručnej doby podľa bodu 2 tohto článku tejto zmluvy o dielo, a to bez zbytočného odkladu po tom, 

kedy sa objednávateľ o nich dozvedel. Objednávateľ je oprávnený požadovať od zhotoviteľa bezplatné 

odstránenie vady diela alebo jeho časti, na ktorú sa vzťahuje záruka podľa tejto zmluvy o dielo 

v lehotu, ktorú si vzájomne dohodnú. 

6. Zhotoviteľ je povinný bez zbytočného odkladu potvrdiť prijatie nahlásenej vady objednávateľovi 

prostredníctvom e-mailu oprávnenej osobe, a reklamovanú vadu bezplatne v dohodnutej lehote v 

súlade s týmto článkom zmluvy o dielo na svoje náklady odstrániť. 

7. Zmluvné strany sa zaväzujú potvrdiť odstránenie vady v zápisnici o odstránení vady podpísanej 

oboma zmluvnými stranami, v ktorej uvedú aj predmet vady, spôsob a čas jej odstránenia. 

8. V prípade, ak nedôjde k odstráneniu vady v dohodnutej lehote podľa tejto zmluvy, vzniká v súlade s 

článkom 15  tejto zmluvy o dielo objednávateľovi nárok na zmluvnú pokutu. Zároveň ide o také 

konanie, ktoré je podstatným porušením tejto zmluvy o dielo a oprávňuje objednávateľa na 

odstúpenie od tejto Zmluvy o dielo. 

 

Článok 8 

CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

1. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť zhotoviteľovi za riadne a včas dodané dielo na základe tejto  zmluvy 

o dielo cenu dojednanú v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov v 

celkovej sume  88 740,00 EUR bez DPH. Rozklad celkovej ceny za dielo tvorí Prílohu č. 2 tejto zmluvy. 

2. Objednávateľ sa zaväzuje uhradiť  cenu za dielo, ku ktorej bude pripočítaná DPH v zmysle platných 

právnych predpisov. 

3. Cena za dielo predstavuje odplatu za splnenie všetkých zmluvných záväzkov zhotoviteľa 

vyplývajúcich z tejto zmluvy o dielo a zahŕňa všetky náklady a výdavky zhotoviteľa súvisiace 

s predmetom tejto zmluvy o dielo, ako aj odmenu za udelenie výhradnej licencie podľa článku 9 tejto 

zmluvy o dielo. 

4. Zhotoviteľ je oprávnený fakturovať cenu podľa tohto článku zmluvy o dielo po riadnom odovzdaní a 
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prevzatí etapy. Prílohou faktúry bude oboma zmluvnými stranami podpísaný Akceptačný protokol 

etapy alebo záverečný Akceptačný protokol celého diela 

5. Splatnosť faktúry je 30 dní odo dňa jej doručenia objednávateľov na adresu economy@teleoff.gov.sk, 

za predpokladu, že faktúra bude spĺňať všetky náležitosti v zmysle tohto článku zmluvy o dielo. 

Objednávateľ je povinný uhradiť zhotoviteľovi fakturovanú sumu bezhotovostne, prevodom na 

bankový účet zhotoviteľa uvedený na faktúre, pričom na faktúre musí byť uvedený účet zhotoviteľa, 

uvedený v záhlaví tejto zmluvy o dielo. Faktúra sa považuje za uhradenú dňom odpísania fakturovanej 

sumy z účtu objednávateľa. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že každá zo zmluvných strán znáša bankové poplatky súvisiace s jej 

bankovou operáciou alebo bankovým prevodom. 

7. Faktúra musí obsahovať náležitosti podľa § 3a ods. 1 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka 

v znení neskorších predpisov a podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 

neskorších predpisov vrátane príloh dohodnutých touto zmluvou o dielo. V prípade jej neúplnosti 

alebo nesprávnosti je objednávateľ oprávnený vrátiť ju zhotoviteľovi na opravu alebo doplnenie; v 

takom prípade nová lehota splatnosti začne plynúť až dňom doručenia opravenej a/alebo doplnenej 

faktúry objednávateľovi. K faktúre musí byť priložený originál Akceptačného protokolu podpísaného 

zmluvnými stranami. 

8. Ak má zhotoviteľ sídlo v členskom štáte Európskej únie mimo územia Slovenskej republiky, faktúru 

vystaví v súlade s príslušnými predpismi záväznými v krajine sídla.  

Článok 9 

ZDROJOVÝ KÓD 

1. V prípade, že v súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy o dielo zhotoviteľ dodá unikátne dielo 

podľa špecifikácie, uvedenej v Prílohe č. 1 tejto zmluvy o dielo, je povinný pri akceptácii diela 

odovzdať objednávateľovi funkčné testovacie a produkčné prostredie, vrátane úplného a aktuálneho 

zdrojového kódu diela. 

2. 2. Zhotoviteľ je povinný pri akceptácii diela alebo jeho časti odovzdať objednávateľovi nasledujúce: 

a) Úplný aktuálny komentovaný zdrojový kód prostredníctvom GitHub repozitára objednávateľa, 

ktorý je sprístupnený objednávateľovi. Zhotoviteľ zabezpečí, že zdrojový kód bude odovzdaný vo 

forme pull requestu, ktorý bude obsahovať informácie o časti a verzii informačného systému, ktorej 

sa týka. 

b) Kompilovateľnosť zdrojového kódu musí byť preukázaná zhotoviteľom prostredníctvom 

úspešného prebehnutia kompilácie a spustenia automatických testov. Tieto testy musia byť 

zdokumentované a zahrnuté v GitHub repozitári spolu s návodom na ich spustenie. 

3. Za odovzdanie zdrojového kódu objednávateľovi sa na účely tejto zmluvy o dielo rozumie úspešné 

prijatie pull requestu oprávnenou osobou objednávateľa. O odovzdaní a prevzatí zdrojového kódu 

bude oboma zmluvnými stranami spísaný a podpísaný písomný akceptačný/preberací protokol, v 

ktorom sa zohľadní stav kompilácie a výsledky testov. 

4. Úplný zdrojový kód sa skladá zo zdrojového kódu každého počítačového programu tvoriaceho 

informačný systém, ktorý bol zhotoviteľom vytvorený pri plnení podľa tejto zmluvy o dielo (ďalej ako 

mailto:economy@teleoff.gov.sk
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„vytvorený zdrojový kód“) a zo zdrojového kódu každého počítačového programu vytvoreného 

nezávisle od diela (ďalej ako „preexistentný zdrojový kód“). 

5. Ak Informačný systém (dielo) v súlade s technickou špecifikáciou: 

4.1  obsahuje od zvyšku diela oddeliteľný modul (časť) vytvorený zhotoviteľom pri plnení tejto zmluvy 

o dielo, ktorý je bez úpravy použiteľný aj tretími osobami, aj na iné alebo podobné účely, tak 

vytvorený zdrojový kód Modulu/ov vrátane dokumentácie zdrojového kódu bude zverejnený na 

základe rozhodnutia objednávateľa v režime podľa § 31 ods. 4 písm. a) Vyhlášky č. 78/2020 Z. z. o 

štandardoch pre informačné technológie verejnej správy (verejný - zdrojový kód je dostupný pre 

verejnosť bez obmedzenia); týmto nie je dotknutý osobitný právny režim vzťahujúci sa na 

preexistentný zdrojový kód, alebo v režime podľa § 31 ods. 4 písm. b) Vyhlášky č. 78/2020 Z. z. o 

štandardoch pre informačné technológie verejnej správy (s obmedzenou dostupnosťou pre orgán 

vedenia a orgány riadenia - zdrojový kód je dostupný len pre orgán vedenia a orgány riadenia). 

4.2 neobsahuje od zvyšku diela oddeliteľný modul (časť) vytvorený zhotoviteľom pri plnení tejto 

zmluvy o dielo, ktorý je bez úpravy použiteľný aj tretími osobami, aj na iné alebo podobné účely, 

tak vytvorený zdrojový kód diela vrátane dokumentácie zdrojového kódu bude prístupný v režime 

podľa § 31 ods. 4 písm. b) Vyhlášky č. 78/2020 Z. z. o štandardoch pre informačné technológie 

verejnej správy (s obmedzenou dostupnosťou pre orgán vedenia a orgány riadenia - zdrojový kód 

je dostupný len pre orgán vedenia a orgány riadenia); týmto nie je dotknutý osobitný právny režim 

vzťahujúci sa na preexistentný zdrojový kód. Objednávateľ je oprávnený sprístupniť vytvorený 

zdrojový kód okrem orgánov podľa predchádzajúcej vety aj tretím osobám na základe riadne 

uzatvorenej písomnej zmluvy o mlčanlivosti a ochrane dôverných informácií. 

5. Okamihom akceptácie diela je zabezpečený prístup k úplnému zdrojovému kódu v produkčnom 

prostredí, vrátane nakladania s týmto zdrojovým kódom. 

6. Zdrojový kód musí byť v podobe, ktorá zaručuje možnosť overenia, že je kompletný a v správnej 

verzii, tzn. umožňujúcej kompiláciu, inštaláciu, spustenie a overenie funkcionality, a to vrátane 

kompletnej dokumentácie zdrojového kódu (napr. rozhraní a pod.) takejto časti diela.  

Článok 10 

PRÁVA DUŠEVNÉHO VLASTNÍCTVA 

1. Dielo zhotovené podľa tejto zmluvy o dielo, podľa špecifikácie predmetu zmluvy v Prílohe č. 1 tejto 

zmluvy, je autorským dielom zhotoviteľa v postavení zhotoviteľa diela, chráneným ako predmet 

duševného vlastníctva v zmysle príslušných ustanovení Autorského zákona. Autorské právo 

zhotoviteľa zahŕňa výhradné osobnostné práva a výhradné majetkové práva, pričom zhotoviteľ 

vyhlasuje, že je v rámci autorského záväzkového práva oprávnený postúpiť licenciu zmluvou na tretiu 

osobu na používanie diela a to výhradnej licencie v neobmedzenom rozsahu, na dobu neurčitú a na 

všetky spôsoby použitia diela uvedené v § 19 ods. 4 Autorského zákona (ďalej len „licencia“). Zhotoviteľ 

postupuje licenciu na používanie diela s účinnosťou odo dňa riadneho odovzdania a prevzatia diela, a 

to v rozsahu podľa ustanovenia tohto článku.  

 

2. Licenciu podľa tohto článku zmluvy postupuje zhotoviteľ na objednávateľa a na ústavy ako výhradnú 

licenciu (§ 70 ods. 2 Autorského zákona), na akýkoľvek spôsob použitia diela a bez akéhokoľvek 

územného, časového alebo vecného obmedzenia. Objednávateľ má oprávnenie udeľovať sublicencie a 
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postúpiť licenciu tretej osobe. Pre zamedzenie akýchkoľvek pochybností, objednávateľ je oprávnený 

najmä, nie však výlučne na použitie diela: 

3.1 vyhotovenie rozmnoženín diela v neobmedzenom množstve, 

3.2 sprístupňovanie diela verejnosti v akomkoľvek rozsahu, 

3.3 verejná prezentácia diela v akomkoľvek rozsahu, 

3.4 preklad diela v akomkoľvek rozsahu, 

3.5 spracovanie diela a prispôsobenie diela v akomkoľvek rozsahu pre ďalšie účely, napr. pre účely 

verejného obstarávania, pre následné zmeny, úpravy, rozširovanie alebo zužovanie diela 

v budúcnosti, 

3.6 spojenie diela s iným dielom v akomkoľvek rozsahu, 

3.7 zaradenie diela do iného diela (súborného diela) v akomkoľvek rozsahu, 

3.8 dielo upraviť alebo dať upraviť. 

 

4. Zhotoviteľ dáva objednávateľovi súhlas, aby v prípade potreby alebo záujmu udelil tretej osobe súhlas 

s používaním diela, prípadne iné práva vzťahujúce sa na dielo, ktoré objednávateľ nadobudne na 

základe tejto zmluvy na ďalšiu osobu a to aj bez ďalšieho povolenia objednávateľa; na udelenie súhlasu 

tretej osobe používať dielo, spôsob použitia diela, rozsah použitia diela, jeho časové a miestne určenie 

sa primerane použijú ustanovenia tejto zmluvy týkajúce sa udelenia súhlasu zhotoviteľa 

objednávateľovi na použitie diela. 

 

5. Porušenie akejkoľvek povinnosti zhotoviteľom podľa tohto článku zmluvy sa považuje za podstatné 

porušenie zmluvy, na základe ktorého je objednávateľ oprávnený odstúpiť od zmluvy. 

 

6. Zhotoviteľ nie je oprávnený poskytnúť dielo ani akúkoľvek jeho časť tretím osobám a ani ho sám 

používať bez písomného súhlasu objednávateľa okrem jeho použitia za účelom prezentovania svojej 

činnosti. 

 

7. Cena za postúpenie licencie podľa tohto článku je súčasťou ceny diela podľa článku 9 tejto zmluvy. 

 

8. V prípade, že dielo podľa tohto článku zmluvy bude zamestnaneckým dielom podľa § 90 Autorského 

zákona,  objednávateľ je oprávnený vo svojom mene a na svoj účet vykonávať majetkové práva autora. 

Pri výkone majetkových práv autora k tomu dielu nesmie zhotoviteľ udeliť tretej osobe súhlas na 

použitie tohto diela a je povinný sám sa zdržať výkonu majetkových práv k tomuto dielu. 

 

9. Licencia podľa tohto článku zmluvy o dielo sa vzťahuje v rovnakom rozsahu na vyjadrenie v strojovom 

aj zdrojovom kóde, ako aj na koncepčné prípravné materiály, na súvisiacu dokumentáciu, a na prípadné 

ďalšie verzie počítačových programov obsiahnutých v informačnom systéme (diele) upravené na 

základe tejto zmluvy o dielo. 

 

Článok 11 

OCHRANA DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ A OSOBNÝCH ÚDAJOV 

1. Ak zhotoviteľ pri plnení predmetu zmluvy o dielo bude spracúvať v mene objednávateľa osobné údaje 

dotknutých osôb, a teda bude vystupovať v postavení sprostredkovateľa v zmysle čl. 4 ods. 8 nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri 

spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 

95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov), (ďalej len „GDPR“) a § 5 písm. p) zákona č. 
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18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov, zmluvné strany sa 

zaväzujú uzatvoriť zmluvu o poverení spracúvaním osobných údajov v zmysle článku 28 GDPR a 

§ 34 zákona o ochrane osobných údajov, a to súčasne s uzatvorením tejto zmluvy o dielo. V zmluve o 

poverení spracúvaním osobných údajov podľa predchádzajúcej vety zmluvné strany vymedzia predmet 

a dobu spracúvania osobných údajov, povahu a účel spracúvania, zoznam alebo rozsah osobných 

údajov, kategórie dotknutých osôb a povinnosti a práva objednávateľa ako prevádzkovateľa, ako i 

ustanovia ďalšie práva a povinnosti v súlade so zákonom o ochrane osobných údajov. 

2. Zmluvné strany sú povinné zaviazať mlčanlivosťou o osobných údajoch fyzické osoby, ktoré prídu do 

styku s osobnými údajmi, pričom povinnosť mlčanlivosti trvá aj po skončení pracovného pomeru, 

štátnozamestnaneckého pomeru alebo obdobného pracovného vzťahu fyzických osôb. 

3. Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o informáciách, ktoré získali v súvislosti s plnením 

predmetu tejto zmluvy o dielo a získané výsledky nesmú ďalej použiť na iné účely ako plnenie 

predmetu tejto zmluvy o dielo, okrem prípadu poskytnutia informácií odborným poradcom zhotoviteľa 

(vrátane právnych, účtovných, daňových a iných poradcov alebo audítorov), ktorí sú viazaní 

všeobecnou povinnosťou mlčanlivosti na základe osobitných právnych predpisov alebo sú povinní 

zachovávať mlčanlivosť na základe písomnej dohody s dotknutou zmluvnou stranou, alebo 

subdodávateľom, ak sa tento podieľa na plnení predmetu zmluvy, a ak je to potrebné na účely plnenia 

povinností zhotoviteľa podľa zmluvy o dielo. 

4. Povinnosť zhotoviteľa a objednávateľa zachovávať mlčanlivosť o informáciách, ktoré získali v 

súvislosti s plnením predmetu zmluvy o dielo sa nevzťahuje na informácie, ktoré: 

4.1 boli zverejnené už pred podpisom zmluvy o dielo; 

4.2 sa stanú všeobecne a verejne dostupné po podpise zmluvy o dielo z iného dôvodu ako z dôvodu 

porušenia povinností podľa zmluvy o dielo; 

4.3 majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím súdu, 

prokuratúry alebo na základe iného záväzného rozhodnutia príslušného orgánu; 

4.4 boli získané zhotoviteľom, resp. objednávateľom od tretej strany, ktorá ich legitímne získala 

alebo vyvinula a ktorá nemá žiadnu povinnosť, ktorá by obmedzovala ich zverejňovanie. 

5. Zmluvné strany sa zaväzujú oboznámiť svojich zamestnancov, štatutárne orgány, ich členov a 

subdodávateľov, ktorým sú sprístupnené dôverné informácie, o povinnosti mlčanlivosti v zmysle tohto 

článku zmluvy o dielo. Zhotoviteľ vyhlasuje, že oboznámil svojich zamestnancov, ktorí sa budú podieľať 

na plnení tejto zmluvy o dielo, s povinnosťou mlčanlivosti v zmysle tejto zmluvy o dielo. 

6. Zmluvné strany sa zaväzujú používať dôverné informácie výlučne na účel, na ktorý im boli poskytnuté 

a zároveň sa zaväzujú dôverné informácie ochraňovať najmenej s rovnakou starostlivosťou ako 

ochraňujú vlastné dôverné informácie rovnakého druhu, vždy však najmenej v rozsahu primeranej 

odbornej starostlivosti, predovšetkým ich budú chrániť pred náhodným alebo neoprávneným 

poškodením a zničením, náhodnou stratou, zmenou alebo iným znehodnotením, nedovoleným 

prístupom alebo sprístupnením alebo zverejnením, pričom ak nie je v tejto zmluve o dielo ustanovené 

inak, zaväzujú sa, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany neposkytnú, 

neodovzdajú, neoznámia alebo iným spôsobom nevyzradia, resp. nesprístupnia dôverné informácie 

druhej zmluvnej strany tretej osobe. 
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Článok 12 

OPRÁVNENÉ OSOBY 

1. Oprávnenými osobami, ktoré budú počas účinnosti tejto zmluvy o dielo oprávnené a komunikovať za 

objednávateľa v záležitostiach súvisiacich s plnením tejto zmluvy o dielo je: 

Za Objednávateľa: Ing. Pavol Bojnanský, tel.:   e-mail: 

Za Zhotoviteľa: Ing. Marián Trnka, tel.:    e-mail: 

Prostredníctvom určených oprávnených osôb zmluvné strany najmä: 

 uskutočnia všetky organizačné záležitosti s ohľadom na všetky aktivity a činnosti súvisiace s 

plnením podľa tejto zmluvy o dielo; 

 zabezpečia koordináciu jednotlivých aktivít a činností zmluvných strán súvisiacich s plnením 

podľa tejto zmluvy o dielo; 

 budú komunikovať vo veciach týkajúcich sa realizácie predmetu tejto zmluvy o dielo; 

 sledujú priebeh plnenia tejto zmluvy o dielo; 

 navrhujú potrebné zmeny technických riešení a technickej povahy v zmysle tejto zmluvy o dielo; 

 zabezpečia vzájomnú spoluprácu a súčinnosť. 

2. Každá zo zmluvných strán môže zmeniť oprávnené osoby. Takáto zmena je účinná dňom doručenia 

písomného oznámenia o zmene, ktoré bude obsahovať aj meno a kontaktné údaje novej oprávnenej 

osoby druhej zmluvnej strany. 

Článok 13 

SÚČINNOSŤ 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytovať si všetky informácie a nevyhnutnú 

súčinnosť potrebnú pre riadne plnenie svojich záväzkov vyplývajúcich im z tejto zmluvy o dielo. 

2. Objednávateľ je povinný počas celej doby trvania tejto zmluvy o dielo poskytovať zhotoviteľovi 

súčinnosť v oblasti doplnenia údajov, podkladov a iných dokladov na základe jeho požiadaviek na 

splnenie povinnosti dodať, zrealizovať dielo a jeho jednotlivé časti riadne a včas v súlade s touto 

zmluvou o dielo. 

3. Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť zhotoviteľovi potrebnú súčinnosť pri zhotovovaní diela a zaistiť 

súčinnosť tretích osôb spolupracujúcich s objednávateľom. 

4. Zhotoviteľ sa zaväzuje spolupracovať s objednávateľom počas vykonávania diela a vyvinúť maximálne 

úsilie a súčinnosť z jeho strany tak, aby bolo dielo vykonané v súlade s touto zmluvou o dielo. 

5. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že pri predčasnom ukončení tejto zmluvy o dielo zo strany objednávateľa alebo 

zmene zhotoviteľa plnenia, poskytne objednávateľovi akúkoľvek a všetku potrebnú aj kontinuálnu 

súčinnosť pri prechode na nového zhotoviteľa, najmä v oblasti architektúry, integrácie informačných 
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systémov a migrácie dát a informuje nového zhotoviteľa o všetkých procesných a iných úkonoch pri 

plnení tejto zmluvy o dielo so zreteľom na úkony týkajúce sa odovzdania diela alebo jeho časti. 

Článok 14 

ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU A NÁHRADA ŠKODY 

1. Nebezpečenstvo škody a vlastnícke právo ku všetkým hmotným plneniam diela vytvoreným a/alebo 

dodaným na základe tejto zmluvy o dielo prechádza na objednávateľa riadnym odovzdaním diela alebo 

jeho časti objednávateľovi zhotoviteľom. 

2. Každá zo zmluvných strán nesie zodpovednosť za spôsobenú škodu porušením všeobecne platných a 

účinných právnych predpisov Slovenskej republiky a tejto zmluvy o dielo. 

3. Zhotoviteľ zodpovedá za akúkoľvek škodu spôsobenú objednávateľovi jeho zamestnancami a/alebo 

subdodávateľmi, pričom ustanovenia Zákonníka práce o zodpovednosti zamestnancov za škodu ako i 

ustanovenia Obchodného zákonníka o náhrade škody aplikovateľné na škodu spôsobenú 

zamestnancami a/alebo subdodávateľmi zhotoviteľa tým nie sú dotknuté. 

4. Zhotoviteľ zodpovedá za škodu, ktorá vznikne objednávateľovi počas platnosti tejto zmluvy o dielo a 

pôjde o škodu spôsobenú vadou informačného systému. Za takto spôsobenú škodu zodpovedá 

zhotoviteľ aj vtedy, ak vada vznikla v čase plynutia záručnej lehoty  na predmet tejto zmluvy o dielo. 

5. Na vznik zodpovednosti za spôsobenú škodu nie je nevyhnutné, aby bola spôsobená úmyselným 

konaním zhotoviteľa, oprávnenej osoby zhotoviteľa, subdodávateľa zhotoviteľa alebo inej poverenej 

osoby zhotoviteľom, ale postačuje spôsobenie škody z nedbanlivosti. 

6. Obe zmluvné strany sa zaväzujú vyvinúť maximálne úsilie k predchádzaniu škodám a k minimalizácii 

vzniknutých škôd. 

7. Zhotoviteľ je povinný postupovať pri plnení pokynov a zadaní zo strany objednávateľa s odbornou 

starostlivosťou a na nevhodnosť pokynov objednávateľa upozorniť. Ak objednávateľa na nevhodnosť 

pokynov neupozorní, nemôže sa zbaviť zodpovednosti za vzniknutú škodu, iba ak nevhodnosť nemohol 

zistiť ani pri vynaložení odbornej starostlivosti. Zhotoviteľ nezodpovedá ani za škodu, ktorá vznikla v 

dôsledku vadného zadania zo strany objednávateľa, ak zhotoviteľ bezodkladne upozornil 

objednávateľa na vadnosť tohto zadania a objednávateľ na tomto zadaní naďalej písomne trval. 

8. Ak nevhodné pokyny a/alebo podklady dané objednávateľom prekážajú v riadnom plnení povinností 

zhotoviteľa podľa tejto zmluvy o dielo, je zhotoviteľ povinný ich plnenie v nevyhnutnom rozsahu 

prerušiť do doby výmeny nevhodných podkladov alebo zmeny pokynov objednávateľa alebo 

písomného oznámenia, že Objednávateľ trvá na poskytnutí plnení podľa tejto zmluvy o dielo s použitím 

podkladov a pokynov daných mu objednávateľom. O dobu, po ktorú bolo potrebné plnenie povinností 

zhotoviteľa podľa tejto zmluvy o dielo prerušiť sa predlžuje lehota určená na ich splnenie. 

9. Zmluvné strany sa zaväzujú upozorniť písomne druhú zmluvnú stranu bez zbytočného odkladu na 

vzniknuté okolnosti vylučujúce zodpovednosť, brániace riadnemu plneniu tejto zmluvy o dielo. 

Zmluvné strany sa zaväzujú k vyvinutiu maximálneho úsilia na odvrátenie a prekonanie okolností 

vylučujúcich zodpovednosť. 

10. V prípade okolností vyššej moci, ktorou sa rozumie taká prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle 
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zmluvných strán a bráni jej v splnení jej zmluvných povinností a zároveň nemožno rozumne 

predpokladať, že by povinná zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala 

a tiež že by v čase vzniku záväzku túto prekážku predvídala, zmluvná strana, ktorá nesplní svoje 

povinnosti z tejto zmluvy o dielo z dôvodu okolností vyššej moci, nebude zodpovedná za žiadne 

dôsledky neplnenia svojich povinností, vrátane zodpovednosti za škodu, za predpokladu, že vykonala 

všetky rozumné opatrenia pre ich splnenie. V takýchto prípadoch nesplnenie povinností nezakladá 

dôvod pre odstúpenie od tejto zmluvy alebo vznik nároku na zmluvnú pokutu. Čas pre splnenie 

povinnosti sa predlžuje o čas trvania akejkoľvek z okolností uvedených v tomto bode zmluvy o dielo a 

o čas nevyhnutný na odstránenie ich následkov. 

Článok 15 

ZMLUVNÉ POKUTY A ÚROKY Z OMEŠKANIA 

1. Ak bude zhotoviteľ v omeškaní s plnením povinnosti odovzdať objednávateľovi dielo v súlade s touto 

zmluvou o dielo, objednávateľ je oprávnený požadovať od zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 0,5 % 

z ceny diela bez DPH, za každý deň omeškania. 

2. Ak bude zhotoviteľ v omeškaní s plnením povinnosti odstrániť vadu diela v dohodnutej lehote s 

prihliadnutím na charakter vady diela, je objednávateľ oprávnený požadovať od zhotoviteľa zmluvnú 

pokutu vo výške 100,00 eur, a to za každý deň omeškania. Zmluvné strany sa dohodli, že kumulatívna 

suma pokuty nemôže presiahnuť sumu odplaty za celé dielo. Zmluvné strany sa dohodli, že lehota podľa 

predchádzajúcej vety určená objednávateľom nebude dlhšia ako 20 pracovných dní. 

3. V prípade omeškania objednávateľa s úhradou faktúry za riadne a včas dodaný predmet zmluvy o dielo, 

má zhotoviteľ právo požadovať od objednávateľa úrok z omeškania vo výške určenej podľa § 369 ods. 

2 Obchodného zákonníka v spojení s § 1 ods. 1 Nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 21/2013 Z. z. 

prepočítanej na deň. Podľa takto vypočítanej dennej sadzby môže dodávateľ aplikovať úrok z 

omeškania z dlžnej sumy za každý aj začatý deň omeškania. 

4. Zmluvné pokuty dohodnuté touto zmluvou sa nedotýkajú nároku na náhradu škody, ktorá vznikne 

zmluvnej strane v dôsledku porušenia zmluvných povinností druhou zmluvnou stranou a ktorá sa 

uplatňuje prostredníctvom článku 13 tejto zmluvy a príslušných ustanovení Obchodného zákonníka 

o náhrade škody. 

5. V prípade ak dôjde k omeškaniu v súlade s bodmi 1 až 3 tohto článku v troch rozdielnych prípadoch 

počas platnosti a účinnosti tejto zmluvy o dielo, bez ohľadu nato či pôjde o omeškanie s odovzdaním tej 

istej časti diela alebo inej časti diela, bude takéto konanie takým podstatným porušením zmluvy o 

dielo, pri ktorom je objednávateľ oprávnený odstúpiť od zmluvy o dielo. 

6. Zmluvné pokuty a úroky z omeškania stanovené touto zmluvou o dielo sú splatné v 14. deň nasledujúci 

po doručení výzvy na úhradu oprávnenej zmluvnej strany na zaplatenie zmluvnej pokuty alebo úroku 

z omeškania. Objednávateľ má právo započítať zmluvnú pokutu voči pohľadávke zhotoviteľa  

s faktúrou vystavenou objednávateľom do výšky zmluvnej pokuty. 

Článok 16 

ZMENY DIELA A ZMENY ZMLUVY 

1. Zmeny zmluvy o dielo je možné vykonať len prostredníctvom písomných očíslovaných dodatkov k 
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Zmluve o dielo, ktoré budú podpísané oprávnenými zástupcami zmluvných strán. Súčasťou dodatku ku 

zmluve bude odôvodnenie jej zmeny. 

2. V prípade ak sa vyskytnú v rámci plnenia predmetu zákazky potrebné funkcionality, ktoré neboli 

súčasťou opisu predmetu zákazky/zmluvy, ktoré sa javia ako potrebné na plnenie úloh objednávateľa, 

resp. ktoré účelne dopĺňajú predmet zmluvy alebo prinášajú nové alebo ďalšie služby pre 

objednávateľa alebo pre verejnosť a je ich možné bezprostredne zahrnúť do funkcionality predmetu 

tejto zmluvy o dielo a postaviť na definovanej platforme ako je predmet zmluvy, zmluvné strany budú 

rokovať o povahe a prípustnom rozsahu takejto úpravy zmluvy. Takouto zmenou zmluvy nie je možné 

meniť charakter zmluvy.  

3. Ak bude v priebehu plnenia predmetu tejto zmluvy potrebné zahrnúť do riešenia predmetu zmluvy 

doplňujúce služby, ktoré budú vyhodnotené ako nevyhnutné napr. z dôvodu novej úlohy 

objednávateľa ako subjektu verejnej správy, zmeny príslušných všeobecne záväzných právnych 

predpisov a pod. a budú naplnené podmienky: (i) realizácia pôvodným zhotoviteľom, (ii) zmena 

zhotoviteľa nie je možná z ekonomických alebo technických dôvodov, pričom ide najmä o požiadavku 

vzájomnej zameniteľnosti alebo interoperability s existujúcim zariadením, službami alebo inštaláciami 

podľa tejto zmluvy alebo (iii) zmena zhotoviteľa by spôsobila objednávateľovi významné ťažkosti alebo 

podstatnú duplicitu nákladov, objednávateľ môže vyzvať zhotoviteľa alebo akceptovať ponuku 

zhotoviteľa na zmenu tejto zmluvy o dielo formou písomného očíslovaného dodatku. 

4. Zmluvu je možné meniť aj vtedy, ak potreba takejto zmeny vyplynula z okolností, ktoré objednávateľ 

nemohol pri vynaložení náležitej starostlivosti predvídať a zmenou sa nemení charakter zmluvy. 

V danom prípade môže ísť výlučne o okolnosti, ktoré nastali po nadobudnutí právoplatnosti a účinnosti 

tejto zmluvy o dielo. 

5. Objednávateľ je oprávnený v odôvodnených prípadoch v súlade s § 18 ods. 3 ZVO písomne navrhnúť 

zmeny diela alebo jeho častí, jeho doplnenie alebo rozšírenie, ak hodnota všetkých zmien je nižšia ako 

finančný limit podľa § 5 ods. 2 ZVO a zároveň  je nižšia ako 10 % hodnoty pôvodnej zmluvy.  

 

Článok 17 

UKONČENIE ZMLUVY 

1. Zmluvné strany môžu túto zmluvu ukončiť pred uplynutím doby jej platnosti: 

1.1 písomnou dohodou alebo 

1.2 odstúpením od zmluvy podľa § 344 a nasl. Obchodného zákonníka z dôvodu podstatného 

porušenia zmluvných povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy. 

2. Odstúpiť od zmluvy o dielo je možné z dôvodov podstatného porušenia zmluvných povinností druhou 

zmluvnou stranou, nepodstatného porušenia zmluvných povinností druhou zmluvnou stranou v 

prípadoch, ak to umožňuje zákon alebo táto zmluva o dielo a tiež z dôvodov stanovených v tejto 

zmluve o dielo alebo v zákone (medzi inými v zmysle § 19 ods. 1 a 3 ZVO). Odstúpenie od zmluvy o 

dielo musí byť v písomnej forme, riadne odôvodnené a doručené na adresu druhej zmluvnej strany. 

3. V prípade podstatného porušenia tejto zmluvy o dielo je zmluvná strana oprávnená od zmluvy o dielo 

odstúpiť bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o tomto porušení dozvedela. Zmluvné strany sa 

osobitne dohodli, že porušenie tejto zmluvy o dielo je podstatné, ak strana porušujúca zmluvu o dielo 

vedela v čase uzavretia zmluvy o dielo alebo v tomto čase bolo rozumné predvídať s prihliadnutím na 
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účel zmluvy o dielo, ktorý vyplynul z jej obsahu alebo z okolností, za ktorých bola zmluva o dielo 

uzavretá, že druhá zmluvná strana nebude mať záujem na plnení povinností pri takom porušení 

zmluvy o dielo. 

4. V prípade nepodstatného porušenia zmluvy o dielo je zmluvná strana oprávnená odstúpiť od zmluvy 

o dielo, ak strana, ktorá je v omeškaní s plnením svojej povinnosti, nesplní svoju povinnosť ani v 

dodatočnej primeranej lehote, ktorá jej na to bola poskytnutá v písomnom vyzvaní. To isté platí, ak 

strana ktorá spôsobila vznik protiprávneho stavu, tento stav neodstráni ani v dodatočnej lehote 

určenej vo vyzvaní. 

5. Pre prípady ukončenia tejto zmluvy o dielo v zmysle tohto článku platí, že objednávateľ v prípade 

odstúpenia od zmluvy o dielo si môže ponechať odovzdané plnenia, ak takéto plnenie má vzhľadom 

na svoju povahu pre objednávateľa hospodársky význam bez zvyšku plnenia, pri ktorom nastalo 

omeškanie, napr. sú objektívne použiteľné za účelom pokračovania dodávky diela, alebo ide o 

samostatne funkčnú časť diela. V takomto prípade vzniká zhotoviteľovi nárok na dohodnutú pomernú 

časť ceny v závislosti od miery plnenia časti diela. 

6. Skončenie tejto zmluvy o dielo sa nedotýka nároku, resp. nemá vplyv na uplatnenie si nároku na 

náhradu škody vzniknutej porušením tejto zmluvy o dielo, nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty, 

ktorý vznikol do účinnosti odstúpenia a ďalej ustanovení, ktoré vzhľadom na svoju povahu majú trvať 

aj po ukončení tejto zmluvy o dielo, najmä ustanovenia o povinnosti mlčanlivosti, komunikácii 

a riešení sporov, nedodržanie záväzku počas platnosti tejto zmluvy o dielo zabezpečovať certifikáciu 

dodaného diela. 

 

7. Za podstatné porušenie povinností budú zmluvné strany považovať porušenie povinnosti 

vyplývajúcej zo zmluvy a to skutočnosti označené v tejto zmluve ako podstatné porušenie zmluvy, 

8. Objednávateľ má právo odstúpiť od zmluvy aj v prípade, ak bol počas platnosti tejto zmluvy vyhlásený 

na majetok zhotoviteľa konkurz, začaté konkurzné konanie alebo zamietnutý návrh na vyhlásenie 

konkurzu pre nedostatok majetku alebo bola povolená reštrukturalizácia, alebo je zhotoviteľ vstúpil 

do likvidácie. 

9. Odstúpenie od zmluvy sa nedotýka právnych vzťahov vzniknutých do okamihu odstúpenia od zmluvy. 

Obe strany sa zaväzujú splniť a vysporiadať si svoje záväzky vzniknuté pred odstúpením od zmluvy, 

a to najneskôr do 30 dní odo dňa odstúpenia. 

10. Účinky odstúpenia nastávajú dňom doručenia oznámenia o odstúpení jednej zmluvnej strany druhej 

zmluvnej strane. 

Článok 18 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

1. Zhotoviteľ nesmie bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa previesť záväzky zo 

zmluvy na tretiu osobu. 

 

2. Táto zmluva o dielo nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť 
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dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v podľa § 47a zák. č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v 

znení neskorších predpisov.  

 

3. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy o dielo až do 

ukončenia diela tejto zmluvy o dielo, ak 

3.1 z niektorého ustanovenia tejto zmluvy nevyplýva niečo iné alebo, 

3.2 zo všeobecne záväzného právneho predpisu nevyplýva niečo iné alebo 

3.3 z niektorého ustanovenia tejto zmluvy o dielo nevyplýva pre zhotoviteľa určitá povinnosť alebo 

záväzok, z povahy ktorých je zrejmé, že na jej plnení alebo jeho dodržiavaní (akceptácii) má 

objednávateľ oprávnený právny záujem aj po skončení platnosti a účinnosti tejto zmluvy. 

4. Ak v priebehu zmluvného vzťahu zmení zhotoviteľ názov/obchodné meno, prípadne dôjde k jeho 

rozdeleniu, zlúčeniu, splynutiu alebo úpadku, je povinný o tejto skutočnosti bezodkladne písomne 

informovať objednávateľa, spolu s uvedením, ako prechádzajú práva a záväzky z tejto zmluvy o dielo 

na jeho právneho nástupcu. Objednávateľ uzavrie s právnym nástupcom dodatok k tejto zmluve o 

dielo v zmysle § 18 ZVO na základe dokumentov, ktoré osvedčujú uvedené právne skutočnosti. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že vzťahy neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka v platnom znení, Autorského zákona v platnom znení, zákonom o verejnom 

obstarávaní a príslušnými právnymi predpismi právneho poriadku Slovenskej republiky.  

6. Rozhodným právom na účely prejednania a rozhodnutia sporov, ktoré vzniknú z tejto zmluvy o dielo 

alebo v súvislosti s ňou je právo Slovenskej republiky. 

7. Zmluvné strany dojednávajú, že s ohľadom na hodnotu Diela obmedzujú celkovú zodpovednosť 

každej zmluvnej strany za škody spôsobené v súvislosti s touto Zmluvou čiastkou 100 000 EUR. Toto 

obmedzenie sa netýka škôd, spôsobených zmluvnou stranou úmyselne. 

8. Obe zmluvné strany s prihliadnutím k ust. § 379 Obchodného zákonníka a s ohľadom na všetky 

okolnosti súvisiace s uzatvorením tejto Zmluvy konštatujú, že súhrnná predvídateľná škoda, ktorá  by 

mohla vzniknúť, môže dosiahnuť maximálne čiastku rovnajúcu sa čiastke uvedenej 

v predchádzajúcom odseku. Žiadna zo zmluvných strán nie je zodpovedná za škody, ktorých vznik 

nemohla predvídať. S ohľadom na skutočnosti uvedené v tomto odseku si strany zjednali aj cenu 

plnení podľa tejto Zmluvy. 

9. V prípade vzniku sporu z tejto zmluvy o dielo alebo v súvislosti s ňou sa zmluvné strany zaväzujú 

vyvinúť maximálne úsilie na vyriešenie takéhoto sporu primárne vzájomnou dohodou a zmierom a v 

prípade neúspechu sú na prejednanie a rozhodnutie sporov príslušné súdy Slovenskej republiky. 

10. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy o dielo sú nasledovné prílohy: 

10.1 Príloha č. 1: Špecifikácia predmetu zmluvy 

10.2 Príloha č. 2: Rozklad ceny za dielo 

11. Táto Zmluva o dielo je vyhotovená v dvoch (2) vyhotoveniach s platnosťou originálu, z toho jedno 

(1) pre Objednávateľa a jedno (1) pre Zhotoviteľa. 
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12. Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že obsah tejto zmluvy o dielo im je známy, predstavuje ich vlastnú 

slobodnú a vážnu vôľu, je vyhotovený v správnej forme, a že tomuto obsahu aj právnym dôsledkom 

porozumeli a súhlasia s nimi, na znak čoho pripájajú svoje vlastnoručné podpisy. 

 

V Bratislave, dňa                                                                                V Bratislave,  dňa  

Objednávateľ      Zhotoviteľ 
 
 
 
 
 
______________________      ____________________________ 
Ing. Ivan Marták              Ing. Ivan Matlák 
predseda úradu     riaditeľ obchodného tímu pre verejnú správu 
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Príloha č. 1  - Špecifikácia predmetu zmluvy 
 

Špecifikácia predmetu zmluvy 

„Preberanie dát o podnikoch poskytujúcich elektronické služby“ 
 

1. Pojmy používané v rámci opisu predmetu zmluvy 

 

a) IS MSRŠD – informačný systém „Monitorovací systém pre reguláciu a štátny dohľad“, ktorého je 

Verejný obstarávateľ prevádzkovateľom. Informačný systém IS MSRŠD bol obstaraný 

a zrealizovaný v zmysle Zmlúv o dielo a ich dodatkov:  
 34/2021/KPÚ: https://www.crz.gov.sk/zmluva/5819025/ 
 36/2021/KPÚ: https://www.crz.gov.sk/zmluva/5819057/ 

b) IS ESRÚ – informačný systém „Elektronických služieb Úradu pre reguláciu elektronických 

a poštových služieb“ “, ktorého je Verejný obstarávateľ prevádzkovateľom. Informačný systém 

IS ESRÚ bol obstaraný a zrealizovaný v zmysle Zmluvy o dielo a jej dodatkov:  
 27/2021/KPÚ: https://www.crz.gov.sk/zmluva/5784936/ 

c) API – Application programming interface – aplikácia umožňujúca komunikáciu medzi dvomi 

systémami/aplikáciami 

d) ÚPREKAPS - Úrad pre reguláciu elektronických komunikácií a poštových služieb 

e) Vyhláška 401/2023 Z.z. – Vyhláška Ministerstva investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie 

Slovenskej republiky o riadení projektov a zmenových požiadaviek v prevádzke informačných 

technológií verejnej správy 

2. Špecifikácia predmetu zmluvy 
 
Predmetom zmluvy je integrácia na strane IS MSRŠD voči IS ESRÚ, vytvorenie API za účelom príjmu (z IS 
ESRÚ) a spracovania dát o podnikoch a poverených osobách poskytujúcich elektronické služby a funkčné 
úpravy zabezpečujúce ich aplikovanie v procesoch IS MSRŠD, minimálne v rozsahu uvedenom v kapitole 3.3. 
nižšie.   
 
Predmetom zákazky je tiež  zapracovanie integrácie na projekt IS ESRÚ, z ktorého budú čerpané dáta 
o subjektoch a poverených osobách poskytujúcich elektronické služby do ostatných systémov. Tieto dáta 
budú použité pre automatické registrovanie podnikov do zoznamu podnikov poskytujúcich elektronické 
služby v rámci IS MSRŠD. V rámci tejto zmluvy sa vyžaduje vykonanie analýzy, navrhnutie riešenia a rozhraní 
pre vzájomnú komunikáciu informačných systémov, vývoj, implementácia riešenia, jeho testovanie 
a nasadenie do produkčnej prevádzky.  

V rámci tejto zmluvy je požadované, aby IS ESRÚ poskytoval podrobné dáta o subjektoch poskytujúcich 
elektronické služby, ktoré sú regulované ÚPREKAPS, pričom zahrnuté budú aj informácie o poverených 
osobách, ktoré zastupujú jednotlivé subjekty. To znamená, že budú dostupné kontaktné a identifikačné údaje 
o týchto osobách, čo umožní lepšiu komunikáciu a koordináciu medzi ÚPREKAPS a poskytovateľmi služieb. 
Dôležitou súčasťou poskytovaných dát budú aj informácie o zahraničných subjektoch, ktoré pôsobia na trhu 
elektronických komunikácií v Slovenskej republike. Tieto údaje pomôžu zabezpečiť prehľad o 
medzinárodných poskytovateľoch elektronických služieb a ich licenčných podmienkach, čím sa zvýši 
transparentnosť a umožní efektívnejšie sledovanie a regulácia ich činnosti. Zdrojom týchto dát je IS ESRÚ, 
ktorý je zároveň zodpovedný za spracovávanie jednotlivých žiadostí pri vzniku, zániku alebo zlúčení 
subjektov.  

https://www.crz.gov.sk/zmluva/5819025/
https://www.crz.gov.sk/zmluva/5819057/
https://www.crz.gov.sk/zmluva/5784936/
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IS MSRŠD si bude preberať dáta v pravidelných intervaloch a to najmenej jedenkrát za deň, pričom IS MSRŠD 
bude zisťovať, či pribudol nový subjekt a ak áno, preberie aj informácie o osobách spojených s týmito 
subjektami. V rámci IS MSRŠD bude nevyhnutné prispôsobiť týmto údajom dátový model. 

Technická špecifikácia 

Z technického hľadiska pôjde o integrovanie sa na REST API služby, ktoré budú poskytovať komplexné 
informácie o subjektoch poskytujúcich elektronické služby. Tieto údaje budú poskytované v rôznych 
kontextoch ako celkové zoznamy ale aj rozdielové dávky od vybraného dátumu v závislosti od potreby. API 
bude poskytovať najaktuálnejšie informácie potrebné pre IS MSRŠD. 

Požadované činnosti v rámci zmluvy 

Činnosti realizované v rámci tejto zmluvy a ich výstupy musia byť vykonané a dodané v súlade s Vyhláškou 
401/2023 Z. z. 
 
Fáza Analýza a Dizajn 
V etape Analýza tejto fázy sa špecifikujú požiadavky na dáta. Primárne pôjde o špecifikovanie, aké údaje 
o subjektoch poskytne IS ESRÚ a ktoré je potrebné preberať do IS MSRŠD. Následne sa preberie API štruktúra 
z IS ESRÚ a adaptuje sa do IS MSRŠD. V rámci tejto fázy sa analyzujú dáta, ktoré je možné prebrať z projekt IS 
ESRÚ a hlavne ich štruktúra, pričom podľa výsledku analýzy sa prispôsobí aj dátový model v IS MSRŠD. 
Podľa prvotnej analýzy sa zostavia funkčné požiadavky, ktoré budú zahŕňať pravidelné preberanie údajov, 
ich spracovanie a využitie pri správe subjektov v IS MSRŠD. Podľa tohto sa zostavia aj testovacie scenáre 
potrebné pre akceptáciu diela.  
V závislosti od finálnej podoby funkčných požiadaviek bude potrebné vykonať aktualizácie technickej 
dokumentácie IS MSRŠD (napr. Detailný Návrh Riešenia, model architektúry IS MSRŠD, atď.).  
 
Implementácia a Testovanie 
Na základe odsúhlasených výstupov fázy Analýzy a Dizajn sa pristúpi k úprave architektúry systému, čo bude 
zahŕňať potrebné zmeny v existujúcej infraštruktúre a návrh novej infraštruktúry tam, kde je to potrebné. 
Nasledovať bude implementácia úloh, ktoré zabezpečia preberanie údajov dohodnutých podľa požiadaviek 
vzniknutých v rámci fázy Analýza a Dizajn. V etape Implementácia v rámci tejto fázy bude vykonávané aj 
priebežné testovanie a vytvorenie nových unit testov.  
Po implementácii bude vykonaná konfigurácia systémov, aby sa zabezpečila správna funkcionalita a 
integrácia s IS ESRÚ. Tento krok zahrňuje aj úpravu infraštruktúry a správu prístupov k dátam, aby sa 
zabezpečila bezpečnosť a efektívnosť prístupu k informáciám. Služby budú zabezpečené pomocou 
overovacieho tokenu, aby nedošlo k zneužitiu, teda ostatné systémy budú používať technický účet, ktorý im 
bude pridelený. 
V etape Testovanie v rámci tejto fázy sa bude vykonávať komplexné testovanie nových funkcionalít. V rámci 
testovania sa pripravia a vykonajú aj integračné testy, ktoré overia, či všetky komponenty spolupracujú 
správne. Pôjde o automatizované testy, ktoré budú kontrolovať výstupy jednotlivých služieb. UAT/FAT 
testovanie (User Acceptance Testing / Factory Acceptance Testing) je poslednou fázou testovania, kde sa 
overí, či systém spĺňa všetky požiadavky a je pripravený na nasadenie do produkčného prostredia.  
 
Nasadenie a Postimplementačná podpora 
V tejto fáze sa nový interface a nové funkcionality nasadia do produkčného prostredia. Súčasťou bude aj 
integrácia na IS ESRÚ, aby sa zabezpečila kompatibilita a správna funkcionalita v rámci existujúcich 
informačných systémov. Po nasadení sa vykoná posledná kontrola a overenie všetkých funkcií. Posledným 
krokom bude vykonanie správy prístupov k dátam, ktorá zabezpečí, že prístup k citlivým informáciám budú 
mať iba oprávnené osoby, teda technické účty zastupujúce jednotlivé informačné systémy. Dĺžka trvania 
postimplementačnej podpory je požadovaná v trvaní piatich pracovných dní od nasadenia do produkcie. 
 
Sumár požadovaných aktivít a činností v rámci zmluvy 
V rámci tejto zmluvy je požadovaná realizácia minimálne nasledovných aktivít: 
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- analýza dátového modelu IS ESRÚ a jeho adaptovanie na aktuálny model IS MSRŠD - vytvorenie 
nového dátového modelu pre komponent EXT-IAM (úplne nahradenie súčasného) 

- vytvorenie Use Case - ov, zoznam funkčných požiadaviek, ktoré špecifikujú požadovanú 
funkcionalitu  

- návrh architektúry a integrácií IS MSRŠD voči IS ESRÚ, definícia integračných väzieb medzi IS 
navzájom 

- integrácia na konzumentské služby ostatných IS, adaptovanie OpenAPI a vytvorenie DTO 
objektov pre prenos dát 

- implementácia autorizácie voči externému IS ESRÚ, mechanizmus overenia v IS MSRŠD ako 
autorizovaného pre komunikáciu na API IS ESRÚ 

- implementácia správy poverených osôb, prepracovanie dátového modelu pre subjekty, podniky 
poskytujúce elektronické služby, prevádzkovateľov infraštruktúry a poverené osoby, vytvorenie 
všetkých CRUD operácii, prepracovanie rolí podľa tohto modelu, migrácia súčasných údajov, aby 
sa neprerušila kontinuita systému 

- vytvorenie automatických procesov zabezpečujúcich preberanie dát z IS ESRÚ, preberanie dát o 
subjektoch, zahraničných subjektoch, registráciách, poverených osobách, podnikoch 
poskytujúcich elektronické služby, ich uloženie a spracovanie v IS MSRŠD, nastavenie 
oprávnených prístupov do IS MSRŠD na základe dát z IS ESRÚ 

- tvorba Test Case – ov 
- release notes pre testovanie používateľov, asistencia pri testovaní 
- testovanie nastavení sieťových prestupov medzi IS navzájom, testovanie IP adries a povolení 
- vytvorenie nových Unit Testov a úprava existujúcich 
- priebežné testovanie počas vývoja aplikácie na strane dodávateľa 
- aktualizácia dokumentu Detailný Návrh Riešenia 
- vytvorenie dokumentácie, ktorá bude zachytávať všetky zmeny v API vrátane nových atribútov, 

funkcií a ich integrácie do existujúceho systému 
- prepracovanie migračných skriptov zabezpečujúcich automatizovanú tvorbu fyzického dátového 

modelu v databáze. 
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Príloha č. 2 – Rozklad ceny diela 

 
Rozklad celkovej ceny diela 

 
 
 
 

 
Názov položky 
 

Cena za 
človekodeň 

(MD) bez 
DPH 

Počet 
človekodní 

(MD´s) 

Celková 
cena bez 

DPH 
[EUR] 

DPH 20% 
[EUR] 

Celková 
cena s DPH 

[EUR] 

Analýza a Dizajn  480 28 13 440,00 2 688,00 16 128,00 

Implementácia a 
Testovanie 

580 114 66 120,00 13 224,00 79 344,00 

Nasadenie 
a Postimplementačná 

podpora 
540 17 9 180,00 1 836,00 11 016,00 

SPOLU  

 88 740,00 17 748,00 106 488,00 

 
 
                                                                                                         
 
 

 


